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R

MODÈLES SUSPENDUS:

MODÈLE MURAL:

Désignations Référence
Dimensions

L x l x H (mm)
Tube(s)

Puissance 
absorbée (W)

Poids 
(kg)

Surface 
protégée

Désinsectiseur électrique suspendu 15 W 806 941 460 x 95 x 235 1 x 15 W 25 4,1 40 m²

Désinsectiseur électrique suspendu 30 W 806 943 460 x 110 x 285 2 x 15 W 40 4,4 80 m²

Désinsectiseur électrique suspendu 40 W 806 945 615 x 110 x 330 2 x 20 W 50 5,6 90 m²

Désinsectiseur électrique suspendu 80 W 806 947 615 x 110 x 330 2 x 40 W 90 5,6 180 m²

Désignations Référence
Dimensions

L x l x H (mm)
Tube(s)

Puissance 
absorbée (W)

Poids 
(kg)

Surface 
protégée

Désinsectiseur électrique mural 40 W 806 952 615 x 95 x 240 1 x 40 W 50 5,1 50 m²

DÉSINSECTEURS ÉLECTRIQUES:
Construction en acier inoxydable de qualité alimentaire,  avec une teneur en 

chrome supérieure à 17,5%.

� Grilles d�électrocution et grille de protection en fil en acier inoxydable.

� Cordon d�alimentation longueur 1.2 m.

� Chaînette de suspension en inox (pour modèle suspendu).

� Tubes actiniques longue durée d�efficacité (5000 heures).

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT:
� La source lumineuse provient de tubes ! uorescents spéciaux (actiniques).

� Le rayonnement U.V. attire les insectes qui sont électrocutés au contact 

des grilles intérieures. Celles-ci sont alimentées par un transformateur 

fournissant une haute tension sous faible intensité (4000 V pour 9  mA).

� Les insectes électrocutés tombent dans un bac de récupération amovible 

au fond de l�appareil.

FIN DE VIE:
� Filière de recyclage DEEE - Syneg.

� Fiche de caractéristiques environnementales disponible sur simple 

demande.

APPAREILS DESTINES A 

UN USAGE INTERIEUR 

UNIQUEMENT 

Tension 230 V ~

Fréquence 50 / 60 Hz

Classe I

Indice de protection 21

Normes NF EN 60335-1

NF EN 60335-2-59
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MODÈLES SUSPENDUS:

MODÈLE MURAL:
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Dimensions
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Tube(s)
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(kg)

Surface 
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Surface 
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Désinsectiseur électrique mural 40 W 806 952 615 x 95 x 240 1 x 40 W 50 5,1 50 m²

DÉSINSECTEURS ÉLECTRIQUES:
Construction en acier inoxydable de qualité alimentaire,  avec une teneur en 

chrome supérieure à 17,5%.

� Grilles d�électrocution et grille de protection en fil en acier inoxydable.

� Cordon d�alimentation longueur 1.2 m.

� Chaînette de suspension en inox (pour modèle suspendu).

� Tubes actiniques longue durée d�efficacité (5000 heures).

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT:
� La source lumineuse provient de tubes ! uorescents spéciaux (actiniques).

� Le rayonnement U.V. attire les insectes qui sont électrocutés au contact 

des grilles intérieures. Celles-ci sont alimentées par un transformateur 

fournissant une haute tension sous faible intensité (4000 V pour 9  mA).

� Les insectes électrocutés tombent dans un bac de récupération amovible 

au fond de l�appareil.

FIN DE VIE:
� Filière de recyclage DEEE - Syneg.
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INSTALLATION
Le lieu :
Il doit être fi xé à un mur ou suspendu, environ à deux mètres du sol, à l’abri de la lumière du soleil et éloigné des sources lumineuses.
Bien s’assurer que l’appareil est placé entre le point d’entrée des insectes dans la pièce et la surface à protéger.
Les désinsectiseurs éléctriques ne doivent pas être utilisés dans les locaux ou emplacements en présence de vapeurs infl ammables ou de 
poussières explosives. Ils ne doivent pas non plus être utilisés dans les granges, étables et locaux analogues.

Exemple d’implantation :

Chaque cas étant particulier, voici un schéma pour illustrer le principe de 
positionnement.

  Désinsectiseur

      Point d’entrée des insectes

Raccordement électrique :
 Le socle de prise de courant sur lequel sera branché le désinsectiseur 

doit être protégé par un disjoncteur différentiel de 15 mA et comporte un 
dispositif de coupure omnipolaire.

  Ce même socle doit être obligatoirement relié à la terre.

SURFACE A PROTEGER

SCHEMAS ELECTRIQUES

SCHEMA ELECTRIQUE modèle 806 947

DESINSECTISEURS ELECTRIQUES

cordon d’alimentation

transformateur

PRI 220/240 V 50 Hz

SEC : 4000 V 7-9 mA

BALLAST
tubes actiniques

(starters non 

représentés)

grille électrifi ée

cordon d’alimentation

transformateur

PRI 220/240 V 50 Hz

SEC : 4000 V 7-9 mA

BALLAST

tubes actiniques 

(starters non 

représentés)

grille électrifi ée

BALLAST

cordon d’alimentation

BALLAST

tubes actiniques

(starters non 

représentés)

cordon d’alimentation

BALLAST

BALLAST

tubes actiniques

(starters non 

représentés)

DESINSECTISEURS A GLU

SCHEMA ELECTRIQUE (sauf modèle 806 947)

Modèle 806 960 Modèle 806 967
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ENTRETIEN - NETTOYAGE

 ENTRETIEN

• Penser à vider le bac de récupération quotidiennement (désinsectiseurs électriques).

• Penser à changer la plaquette de glu périodiquement (désinsectiseurs à glu)

 NETTOYAGE

 Avant tout nettoyage, il est impératif de vérifi er que le désinsectiseur soit mis hors tension, c’est à dire débranché, pour éviter tout risque 

d’électrocution. 

• Le désinsectiseur doit être nettoyé régulièrement, à l’aide de produits d’entretien classiques en conformité avec les règles d’hygiène, à 

l’exception de produits abrasifs. Eviter les produits chlorés (eau de Javel par exemple) et bien rincer après nettoyage. Le port de gants est 

conseillé durant ces opérations.

PIECES DE RECHANGE

• Ballast 18 W - 230 V

• Ballast 30 W - 230 V

• Ballast 36 W - 230 V

• Tube actinique 15 W

• Tube actinique 20 W

• Tube actinique 40 W

: 229 810

: 229 811

: 229 812

: 229 800

: 229 801

: 229 802

• Starter pour tous modèles sauf 806 943 et 806 945

• Starter pour modèles 806 943 et 806 945

• Transformateur 4000 V - 9 mA

• Plaquette de glu dim. 590 x 330 mm

DUREE D’EFFICACITE

LES TUBES SONT A CHANGER TOUS LES ANS. 

Passé ce délai, les tubes éclairent toujours mais perdent l’essentiel de leur pouvoir attractif.

ATTENTION :

 La maintenance doit être effectuée par une personne habilitée.

 Avant toute opération de maintenance, il est impératif de vérifi er que le désinsectiseur soit mis hors tension, c’est à dire débranché, pour 

éviter tous risques d’électrocution. 

 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après vente ou une personne de 

qualifi cation similaire, afi n d’éviter tout danger.

 Pour accéder au néon ou à la grille d’électrocution, il faut enlever une des grilles de protection en retirant les 4 vis maintenant cette 

dernière.

 Pour accèder aux ballast, au bornier ou au transformateur, il suffi t de retirer le capot supérieur également maintenu par 4 vis.

MAINTENANCE

RISQUES LORS DE L’UTILISATION

 Ne jamais utiliser l’appareil sans les grilles de protection. 

: 262 100

: 262 099

: 262 484

: 807 080
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INSECT KILLER

Non-contractual documents. The speci� cations given are subject to change with a 

view to improvement. 
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HANGING MODELS:

WALL MOUNTED:

Description
plug 
type

Reference
Dimensions

L x W x H (mm)
 tube(s)

Input power 
(W)

Weight 
(kg)

Covered 
area

15 W electric insect killer F 806 941 460 x 95 x 235 1 x 15 W 25 4,1 40 m²

15 W electric insect killer G 806 941AS 460 x 95 x 235 1 x 15 W 25 4,1 40 m²

30 W electric insect killer F 806 943 460 x 110 x 285 2 x 15 W 40 4,4 80 m²

30 W electric insect killer G 806 943AS 460 x 110 x 285 2 x 15 W 40 4,4 80 m²

40 W electric insect killer F 806 945 615 x 110 x 330 2 x 20 W 50 5,6 90 m²

40 W electric insect killer G 806 945AS 615 x 110 x 330 2 x 20 W 50 5,6 90 m²

80 W electric insect killer F 806 947 615 x 110 x 330 2 x 40 W 90 5,6 180 m²

80 W electric insect killer G 806 947AS 615 x 110 x 330 2 x 40 W 90 5,6 180 m²

Description
plug 
type

Reference
Dimensions

L x W x H (mm)
 tube(s)

Input power 
(W)

Weight 
(kg)

Covered 
area

40 W wall mounted electric insect killer F 806 952 615 x 95 x 240 1 x 40 W 50 5,1 50 m²

40 W wall mounted electric insect killer G 806 952AS 615 x 95 x 240 1 x 40 W 50 5,1 50 m²

ELECTRICAL INSECT KILLERS:
Made of food quality stainless steel with a chromium content greater than 

17,5%.

� Stainless steel wire electrocution grids and protective grid.

� Power supply cable, length 1.20 m.

� Stainless steel suspension chain (for hanging model).

� Long effective life (5000 hours) actinic tubes.

OPERATING PRINCIPLE:
� The light source comes from the special (actinic) ! uorescent tubes.

� The UV radiation attracts the insects which are electrocuted on contact 

with the inner grids. These are powered by a transformer supplying high 

voltage at low intensity (4,000 V for 9 mA).

� The electrocuted insects fall into a removable collection tray at the bottom 

of the appliance.

END OF SERVICE LIFE:
� WEEE recycling channel - Syneg.

� Environmental speci� cations sheet 

available on request.

APPLIANCES FOR

INDOORS USE ONLY 

type E 
& F

type G

W

Voltage 230 V ~

Frequency 50 / 60 Hz

Appliance 
classi� cation

I

Protection Index 21

Standards NF EN 60335-1

NF EN 60335-2-59
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type
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ELECTRICAL INSECT KILLERS:
Made of food quality stainless steel with a chromium content greater than 

17,5%.

� Stainless steel wire electrocution grids and protective grid.

� Power supply cable, length 1.20 m.

� Stainless steel suspension chain (for hanging model).

� Long effective life (5000 hours) actinic tubes.

OPERATING PRINCIPLE:
� The light source comes from the special (actinic) ! uorescent tubes.

� The UV radiation attracts the insects which are electrocuted on contact 

with the inner grids. These are powered by a transformer supplying high 

voltage at low intensity (4,000 V for 9 mA).
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INSTALLATION
Place :
The insect killers should be fi xed to a wall or hung, about two meters from the fl oor, away from sunlight and sources of light. 
Make sure that the insect killers is placed between the insects entry point into the room and the area you want to protect.
Electric insect killers should not be used in premises or sites there are infl ammable fumes or explosive dust. They should not be used in 
barns, stables or similar places either.

siting example :

As each case is different, here is a diagram to illustrate the positioning 
procedure.

  Insect killers

      Insect entry point

Electric connection :
 The surface socket to which the insect killers will be connected
  must be protected by a 15 mA differential circuit breaker and have an omnipolar cutout device.

  This socket must be earthed.

WIRING DIAGRAMS

WIRING DIAGRAM model 806 947

ELECTRIC INSECT KILLERS

Supply cord

transformer

PRI 220/240 V 50 Hz

SEC : 4000 V 7-9 mA

BALLAST

Actinic tubes 

(starters not 

shown)

Electrifi ed grid

Supply cord

transformer

PRI 220/240 V 50 Hz

SEC : 4000 V 7-9 mA

BALLAST

Actinic tubes 

(starters not 

shown)

Electrifi ed grid

BALLAST

Supply cord

BALLAST

Actinic tubes 

(starters not 

shown)

Supply cord

BALLAST BALLAST

Actinic tubes 

(starters not 

shown)

INSECT KILLERS LIME

WIRING DIAGRAM (except model 806 947)

Model 806 960 Model 806 967

AREA TO PROTECT
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MAINTENANCE AND CLEANING

 MAINTENANCE

• Do not forget to empty the retrieval container on a daily basis (electric insect killers)

• Do not forget to change the insect lime strip on a regular basis (electric insect lime)

 CLEANING

 Before cleaning, you must check that the insect killers is disconnected, i.e. unplugged, to avoid any risk of electrocution.

• The insect killers must be cleaned regularly using standard cleaning products in compliance with hygiene standards, but not with abrasive 

products. Avoid chlorinated products (bleach for example) and rinse thoroughly after cleaning. It is recommended that you wear gloves during 

cleaning operations.

SPARE PARTS

• Ballast 18 W - 230 V

• Ballast 30 W - 230 V

• Ballast 36 W - 230 V

• Actinic tube 15 W

• Actinic tube 20 W

• Actinic tube 40 W

: 229 810

: 229 811

: 229 812

: 229 800

: 229 801

: 229 802

• Starter for all models except 806 943 and 806 945

• Starter for models 806 943 and 806 945

• Transformer 4000 V - 9 mA

• Insect killers lime strip dim. 590 x 330 mm

WORKING LIFE

YOU MUST CHANGE THE LIGHTING TUBES EVERY YEAR. 

After this time limit, the tubes will still work but lose most of their attractive power.

WARNING :

 Servicing must be carried out by an authorized person.

Before any servicing operation, you must make sure that the insect killers is disconnected, i.e. unplugged, to avoid any risk of electrocution.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service or by an authorized person, in order to avoid any 

type of danger.

To access the neon light or the electrocution grid, you must take off one of the safety grids by removing the 4 screws that secure it.

To access the ballast, the tie-point block or the transformer, just remove the top cover which is also secured by 4 screws.

SERVICING

RISKS WHEN IN USE

 Never use the insect killers without the safety grids. 

: 262 100

: 262 099

: 262 484

: 807 080
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STERMINATORI ELETTRICI:
Costruzione in acciaio inossidabile alimentare con un tasso di cromo supe-

riore al 17,5 %.

� Griglie in filo di acciaio inox.

� Cavo di alimentazione 1,2 m.

� Scatenella inox per sospensione (modelli sospesi).

� Tubo attinico a lunga durata (5000 ore).

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO:
� La fonte luminosa è prodotta dai tubi ! uorescenti speciali (attinici).

� I raggi U.V. attirano gli insetti che vengono fulminati al contatto con le 

griglie interne.Le griglie sono alimentate da un trasformatoread alta

� tensione a bassa intensità (4000 V per 9 mA).

� Gli insetti fulminati cadono in una vasca di recupero amovibile posta sul 

fondo dell�apparecchio.

FINE DEL CICLO DI VITA:
� Filiere di riciclaggio DEEE - Syneg.

� Scheda di caratteristiche ambientaliste disponibili su semplice domanda.

APPARECCHI ADATTI

UNICAMENTE

PER INTERNI 

MODELLI SOSPESI:

MODELLI MURALLI:

Descrizione Codice
Dimensioni

L x l x H (mm)
Lampade
attiniche

Assorbimento 
(W)

Peso 
(kg)

Super! cie 
protetta

Sterminatore elettrico sospeso 15 W 806 941 460 x 95 x 235 1 x 15 W 25 4,1 40 m²

Sterminatore elettrico sospeso 30 W 806 943 460 x 110 x 285 2 x 15 W 40 4,4 80 m²

Sterminatore elettrico sospeso 40 W 806 945 615 x 110 x 330 2 x 20 W 50 5,6 90 m²

Sterminatore elettrico sospeso 80 W 806 947 615 x 110 x 330 2 x 40 W 90 5,6 180 m²

Descrizione Codice
Dimensioni

L x l x H (mm)
Lampade
attiniche

Assorbimento 
(W)

Peso 
(kg)

Super! cie 
protetta

Sterminatore elettrico murali 40 W 806 952 615 x 95 x 240 1 x 40 W 50 5,1 50 m²

Tensione 230 V ~

Frequenza 50 / 60 Hz

Classe apparecchio I

Indice de protezione 21

Certi� cazioni NF EN 60335-1

NF EN 60335-2-59
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STERMINATORI ELETTRICI:
Costruzione in acciaio inossidabile alimentare con un tasso di cromo supe-

riore al 17,5 %.

� Griglie in filo di acciaio inox.

� Cavo di alimentazione 1,2 m.

� Scatenella inox per sospensione (modelli sospesi).

� Tubo attinico a lunga durata (5000 ore).

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO:
� La fonte luminosa è prodotta dai tubi ! uorescenti speciali (attinici).

� I raggi U.V. attirano gli insetti che vengono fulminati al contatto con le 

griglie interne.Le griglie sono alimentate da un trasformatoread alta

� tensione a bassa intensità (4000 V per 9 mA).

� Gli insetti fulminati cadono in una vasca di recupero amovibile posta sul 

fondo dell�apparecchio.

FINE DEL CICLO DI VITA:
� Filiere di riciclaggio DEEE - Syneg.

� Scheda di caratteristiche ambientaliste disponibili su semplice domanda.

APPARECCHI ADATTI

UNICAMENTE

PER INTERNI 

MODELLI SOSPESI:

MODELLI MURALLI:

Descrizione Codice
Dimensioni

L x l x H (mm)
Lampade
attiniche

Assorbimento 
(W)

Peso 
(kg)

Super! cie 
protetta

Sterminatore elettrico sospeso 15 W 806 941 460 x 95 x 235 1 x 15 W 25 4,1 40 m²

Sterminatore elettrico sospeso 30 W 806 943 460 x 110 x 285 2 x 15 W 40 4,4 80 m²

Sterminatore elettrico sospeso 40 W 806 945 615 x 110 x 330 2 x 20 W 50 5,6 90 m²

Sterminatore elettrico sospeso 80 W 806 947 615 x 110 x 330 2 x 40 W 90 5,6 180 m²

Descrizione Codice
Dimensioni

L x l x H (mm)
Lampade
attiniche

Assorbimento 
(W)

Peso 
(kg)

Super! cie 
protetta

Sterminatore elettrico murali 40 W 806 952 615 x 95 x 240 1 x 40 W 50 5,1 50 m²

Tensione 230 V ~

Frequenza 50 / 60 Hz

Classe apparecchio I

Indice de protezione 21

Certi� cazioni NF EN 60335-1

NF EN 60335-2-59
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INSTALLAZIONE
Dove :
Deve essere fi ssato a muro o sospeso, a circa due metri dal suolo,al riparo dalla luce del sole e lontano da fonti luminose.
Assicurarsi che l‘apparecchio sia posizionato in prossimità delle aperture del locale dove possono entrare gli insetti volanti.
Gli sterminatori d’insetti eletrici non devono essere utilizzati in locali o zone dove sono presenti vapori infi ammabili o polveri esplosive.
Non devono inoltre essere utilizzati nelle stalle e nei locali analoghi.

Esempio di posizionamento :

Ogni situazione é da valutare, ecco uno schema che illustra il principio di 
posizionamento.
 

  Sterminatore

      Punto di ingresso degli insetti

Allacciamento elettrico :
 La presa a cui sarà collegato l’apparecchio deve essere protetta da un 

disgiuntore differenziale da 15 mA con dispositivo onnipolare di arresto.

 Deve inoltre essere collegato all’impianto di terra.

SUPERFICIE DA PROTEGGERE

SCHEMI ELETTRICI

SCHEMA ELETTRICO modello 806 947

STERMINATORI ELETTRICI

cavo di alimentazione

transformatore

PRI 220/240 V 50 Hz

SEC : 4000 V 7-9 mA

BALLAST
lampade attiniche

(starters non

rappresentati)

griglia elettrifi cata

cavo di alimentazione

transformatore

PRI 220/240 V 50 Hz

SEC : 4000 V 7-9 mA

BALLAST

lampade attiniche

(starters non

rappresentati)

griglia elettrifi cata

BALLAST

cavo di alimentazione

BALLAST

lampade attiniche

(starters non

rappresentati)

cavo di alimentazione

BALLAST

BALLAST

lampade attiniche

(starters non

rappresentati)

STERMINATORI A COLLA

SCHEMA ELETTRICO (eccetto modello 806 947)

Modèle 806 960 Modèle 806 967
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USO E PULIZIA

 USO

• Svuotare quotidianamente la vaschetta di raccolta (modelli elettrici).

• Sostituire periodicamente la striscia collante (modelli a colla).

 PULIZIA

Prima di effettuare qualsiasi operazione assicurarsi che l’apparecchio sia disconnesso dalla rete elettrica (rischio folgorazione). 

• Gli sterminatori di insetti devono essere puliti regolarmente con prodotti detergenti classici, in conformità alle disposizioni di Igiene

Alimentare, escludendo l’uso di prodotti abrasivi. Evitare i prodotti clorati (ad es. candeggina), risciacquare abbondantemente

con acqua. Si consiglia l’uso di guanti protettivi.

COMPONENTI DI RICAMBIO

• Ballast 18 W - 230 V

• Ballast 30 W - 230 V

• Ballast 36 W - 230 V

• Lampada attinica 15 W

• Lampada attinica 20 W

• Lampada attinica 40 W

: 229 810

: 229 811

: 229 812

: 229 800

: 229 801

: 229 802

• Starter per tutti i modelli tranne 806 943 et 806 945

• Starter per i modelli 806 943 et 806 945

• Transformatore 4000 V - 9 mA

• Strisce collanti dim. 590 x 330 mm

DURATA EFFICACIA

LE LAMPADE DEVONO ESSERE SOSTITUITE OGNI ANNO.

Trascorso questo periodo le lampade si accendono ma perdono il loro potere di attrazione!

ATTENZIONE :

 La manutenzione deve essere effettuata da personale abilitato.

 Prima di effettuare qualsiasi operazione assicurarsi che l’apparecchio sia disconnesso dalla rete elettrica (rischio folgorazione). 

 Se il cavo di alimentazione è daneggiato deve essere sostituito dal fabbricante o da un tecnico specializzato per evitare rischi.

 Per accedere alle lampade o alla griglia elettrifi cata è necessario asportare la griglia di protezione svitando le 4 viti che la mantengono.

 Per accedere ai componenti elettrici è suffi ciente rimuovere la calotta superiore mantenuta anch’essa da 4 viti.

MANUTENZIONE

RISCHI DURANTE L’USO

 Non utilizzare mai l’apparecchio senza le griglie di protezione. 

: 262 100

: 262 099

: 262 484

: 807 080
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 460 x 95 x 235  806 941 جھاز قاتل الحشرات الكھربائي المعلق 15 وات 

 460 x 110 x 285  806 943 جھاز قاتل الحشرات الكھربائي المعلق 30 وات 

 615 x 110 x 330  806 945 جھاز قاتل الحشرات الكھربائي المعلق 40 وات  

  615 x 110 x 330  806 947 جھاز قاتل الحشرات الكھربائي المعلق 80 وات 

 الرقم المرجعي  التسمیة  
الأبعاد طول x عرض 

x ارتفاع (ملم)  
الأنبوب (الأنابیب)   

الطاقة الممتصة 
(وات)  

الوزن  
(كجم)  

سطح محمي  

 الرقم المرجعي  التسمیة  
الأبعاد طول x عرض 

x ارتفاع (ملم)  
الأنبوب (الأنابیب)   

الطاقة الممتصة 
(وات)  

الوزن  
(كجم)  

سطح محمي  

 x 15 1 وات 

 x 15 2 وات 

 x 20 2 وات 

 x 40 2 وات  

 25 

 40 

 50 

  90 

جھاز مخصص  

للاستخدام الداخلي   

فقط  

50  952 806   جھاز قاتل الحشرات الكھربائي 40 وات   x 40 1 وات   615 x 95 x 240 

الجھد 

التردد  

فئة الجھاز  

230 فولت ~ 

50 / 60 ھرتز 

  I

مؤشر الحمایة  

المعاییر  

  21 

  NF EN 60335-1

  NF EN 60335-2-59

جھاز…قاتل الحشرات …الكھربائي:  

جھاز…قاتل الحشرات  

نھایة عمر الجھاز:  مصنوع من الفولاذ المقاوم للصدأ بجودة غذائیة، مع احتوائھ على نسبة مرتفعة من الكروم تصل إلى 17,5%.  
  .DEEE – Syneg إعادة تدویر بواسطة •

• شبكات الصعق الكھربائي وشبكة حمایة من أسلاك مصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ  
• كابل إمداد للطاقة 1.2 متر.  

• ورقة المواصفات البیئیة متوفرة عند الطلب.   .  

• سلسلة للتعلیق من الفولاذ المقاوم للصدأ (للطراز المعلق).  
• أنابیب شعاعیة ذات فاعلیة طویلة الأمد (5000 ساعة).  

مبدأ التشغیل:  
• یأتي مصدر الضوء من أنابیب الفلورسنت الخاصة (الأنابیب الشعاعیة).  

• تجذب الآشعة فوق البنفسجیة الحشرات التي تتعرض للصعق الكھربائي عند ملامستھا   
للشبكات الداخلیة. یتم تغذیة تلك الشبكات بواسطة محول   

توفر جھد عالي بتیار منخفض (4000 فولت لكل 9  مللي أمبیر).  
• تسقط الحشرات التي تم صعقھا بالكھرباء في وعاء تصریف قابل للإزالة موجود أسفل الجھاز.  

الطراز المعلق:  

الطراز الجداري:  

مستند غیر تعاقدي. یمكن تعدیل الخصائص المذكورة بناء على آراء بھدف إجراء التحسینات.  
  avenue Jean Moulin 25



جھاز قاتل للحشرات جداري بسطح دبِق 40 وات 

جھاز قاتل الحشرات المعلق بسطح دبِق 80 وات  

   806 960

   806 967

  45

  85

x 40 1 وات   615 x 97 x 285

x 40 2 وات    615 x 142 x 285

جھاز…قاتل الحشرات... دبِق:  

مصنوع من الفولاذ المقاوم للصدأ بجودة غذائیة، مع احتوائھ على نسبة مرتفعة من الكروم تصل إلى 17,5%.  

• سطح دبِق.  
• كابل إمداد الطاقة بطول 1.2 متر.  

• سلسلة للتعلیق من الفولاذ المقاوم للصدأ (للطراز المعلق).  
• أنابیب شعاعیة ذات فاعلیة طویلة الأمد (5000 ساعة).  

• جھد إمداد الطاقة 230 فولت - 50 ھرتز. 
 .IP 21 :مؤشر الحمایة •

• مطابق  

للمعاییرNF EN 60335-1 et NF EN 60335-2-59. مبدأ التشغیل: 
• یأتي مصدر الضوء من أنابیب الفلورسنت الخاصة (الأنابیب الشعاعیة). 

• تجذب الآشعة فوق البنفسجیة الحشرات التي تتعرض للصعق الكھربائي عند ملامستھا للسطح الدبِق.  

 طراز جداري طراز معلق

  4،1 

  R

جھاز…قاتل الحشرات  
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مستند غیر تعاقدي. یمكن تعدیل الخصائص المذكورة بناء على آراء بھدف إجراء التحسینات.  
  avenue Jean Moulin 25

 الرقم المرجعي  التسمیة  
الأبعاد طول x عرض 

x ارتفاع (ملم)  
الأنبوب (الأنابیب)   

الطاقة الممتصة 
(وات)  

الوزن  
(كجم)  

سطح محمي  

نھایة عمر الجھاز:  
  .DEEE – Syneg إعادة تدویر بواسطة •

• ورقة المواصفات البیئیة متوفرة عند الطلب.   



التركیب  

  السطح المراد حمایتھ

المخطط الكھربائي  

جھاز قاتل الحشرات الكھربائي 

جھاز قاتل الحشرات بسطح دبِق 

كابل إمداد الطاقة  

BALLAST  

طراز 806 960  

كابل إمداد الطاقة  

BALLAST  

 طراز 806 967  

BALLAST  

المكان:  
یجب أن یعلق على الحائط أو یعلق على بعد حوالي مترین من الأرض، محمیًا من آشعة الشمس وبعیدًا عن مصادر الضوء. 

تأكد من وضع الجھاز بین نقطة دخول الحشرات إلى الغرفة والسطح المراد حمایتھ.  
یجب عدم استخدام مبیدات الحشرات الكھربائیة في الأماكن التي یوجد بھا أبخرة قابلة للاشتعال أو الغبار المتفجر. كما یجب عدم استخدامھا في الحظائر 

والإسطبلات وما شابھ.  

مثال على مكان التركیب: 

كل حالة ھي حالة خاصة، ھنا رسم تخطیطي لتوضیح مبدأ تحدید موقع التركیب. 

جھاز قاتل للحشرات  

نقطة دخول الحشرات 

توصیل الأسلاك الكھربائیة:  
یجب حمایة مخرج المقبس الذي سیتم توصیل الجھاز القاتل للحشرات بھ بواسطة قاطع الدائرة التفاضلیة بقدرة 15  مللي أمبیر ویتضمن جھاز فصل متعدد الأقطاب.  

یجب أن تكون ھذه القاعدة نفسھا متصلة بالأرض بشكل حتمي.  

كابل إمداد الطاقة 

المحول  

PRI 220/240 فولت 50 ھرتز 
SEC: 4000 فولت 

7-9 مللي أمبیر  

  BALLAST

شبكة مكھربة  

أنابیب شعاعیة  
(بادئ غیر ممثل)  

أنابیب شعاعیة  
(بادئ غیر ممثل)  

أنابیب شعاعیة  
(بادئ غیر ممثل)  

كابل إمداد الطاقة 

المحول 
PRI 220/240 فولت 50 ھرتز 

SEC: 4000 فولت 
7-9 مللي أمبیر  

  BALLAST

شبكة مكھربة  

 BALLAST

أنابیب شعاعیة
(بادئ غیر ممثل)  

مخطط كھربائي (باستثناء الطراز 806 947)   مخطط كھربائي طراز 947 806  
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الصیانة- التنظیف  

قطع الغیار  

مدة فعالیة الجھاز  

الصیانة  

مخاطر أثناء الاستخدام  

لا تستخدم الجھاز أبدًا بدون الشبكات الواقیة.  

• Ballast 18 وات - 230 فولت 
• Ballast 30 وات - 230 فولت 
• Ballast 36 وات - 230 فولت 

• أنبوب شعاعي 15 وات 
• أنبوب شعاعي 20 وات 
• أنبوب شعاعي 40 وات  

 229 810 :
 229 811 :
 229 812 :
 229 800 :
 229 801 :
  229 802 :

• بادئ لكل الأنواع إلا 943 806 و945 806 
• بادئ للطراز 943 806 و945 806 

• محول 4000 فولت - 9 مللي أمبیر 
• سطح دبِق الأبعاد. x 330 590 ملم  

 262 100 :
 262 099 :
 262 484 :
  807 080 :

الصیانة 

• تذكر أن تفرغ وعاء التصریف یومیًا (قاتل الحشرات الكھربائي). 
• تذكر تغییر السطح الدبِق بشكل دوري (قاتل الحشرات ذو سطح دبِق) 

التنظیف 

قبل أي تنظیف، من الضروري التحقق من إیقاف تشغیل جھاز قاتل الحشرات، أي  التأكد من أنھ غیر موصول بالكھرباء، لتجنب أي خطر  
للتعرض لصعق كھربائي.  

• یجب تنظیف جھاز قاتل الحشرات بانتظام باستخدام منتجات التنظیف التقلیدیة وفقًا لقواعد النظافة، باستثناء المنتجات الكاشطة. تجنب المنتجات المكلورة (المبیض 
على سبیل المثال) واشطفھ جیدًا بعد التنظیف. یوصى باستخدام القفازات أثناء ھذه العملیات.  

یجب تغییر الأنابیب كل عام.  
إن تخطیت تلك المدة، ستظل الأنابیب تنیر ولكنھا ستفقد معظم قوتھا الجذابة.  

احذر من التالي: 

یجب إجراء الصیانة من قبل شخص مخول. 

قبل أي عملیة صیانة، من الضروري التحقق من إیقاف تشغیل الجھاز القاتل للحشرات، أي التأكد من كونھ غیر موصول، لتجنب جمیع مخاطر الصعق بالكھرباء. 
لتجنب جمیع مخاطر الصعق بالكھرباء.   

في حالة تلف كبل الطاقة، یجب استبدالھ من قبل الشركة المصنعة أو خدمة ما بعد البیع أو أي شخص ذي مؤھلات مماثلة، وذلك لتجنب أي خطر. الاخیر.  
 للوصول إلى البالاست أو الكتلة الطرفیة أو المحول، كل ما علیك فعلھ ھو إزالة الغطاء العلوي، الذي یتم تثبیتھ أیضًا بواسطة 4 براغي.   

 للوصول إلى النیون أو شبكة الصعق الكھربائي، من الضروري إزالة إحدى الشبكات الواقیة عن طریق إزالة المسامیر  الأربعة  التي تثبت تلك الأخیرة.   
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